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מֶשׁ  יג  And (the people of) Beit Shemesh וּבֵי֣ת שֶׁ֔

ים  צְרִ֥  were harvesting קֹֽ

ים  the wheat harvest קְצִיר־חִטִּ֖

 .in the valley בָּעֵמֶ֑ק 

ם   And they lifted their eyes וַיִּשְׂא֣וּ אֶת־עֵינֵיהֶ֗

 and they saw the aron וַיִּרְאוּ֙ אֶת־הָאָ֣ר֔�ן 

 .and they were happy to see (it) יִּשְׂמְח֖וּ לִרְאֽ�ת: וַ 

  

ה יד עֲגָלָ֡ אָה וְהָֽ  And the wagon came  בָּ֠

ה יְה�שֻׁ֤עַ    to the field of Yehoshua אֶל־שְׂדֵ֨

 ֙ ית־הַשִּׁמְשִׁי  of Beit Shemesh בֵּֽ

ם  ד שָׁ֔ עֲמֹ֣  and it stood there וַתַּֽ

ם אֶבֶ֣ן גְּ   .and there was a big stone ד�לָה֑ וְשָׁ֖

 They split וַיְבַקְּעוּ֙ 

ה עֲגָלָ֔  – the wood of the wagon אֶת־עֲצֵי֣ הָֽ

פָּר֔�ת   and the cows וְאֶת־הַ֨
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  they brought up הֶעֱל֥וּ 

יֽ   .as a burnt offering to Hashem :יעֹלָ֖ה לַֽ

  

ם  טו לְוִיִּ֞  And the Levi’im וְהַֽ

ידוּ ׀    brought down ה�רִ֣

 the aron of Hashem י֗ יאֶת־אֲר֣�ן 

אַרְגַּז֤ אֲשֶׁר־אִתּ�֙   and the box that was with it וְאֶת־הָֽ

ב  י־זָהָ֔  which had the golden vessels in it אֲשֶׁר־בּ֣� כְלֵֽ

מוּ   and they placed (it) וַיָּשִׂ֖

 .on the big stone ה אֶל־הָאֶבֶ֣ן הַגְּד�לָ֑ 

מֶשׁ  ית־שֶׁ֗  And the people of Beit Shemesh וְאַנְשֵׁי֣ בֵֽ

 brought up burnt offerings הֶעֱל֨וּ עֹל֜�ת 

ים   and they sacrificed peace offerings וַיִּזְבְּח֧וּ זְבָחִ֛

 on that day בַּיּ֥�ם הַה֖וּא 

יֽ   .to Hashem : ילַֽ
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ים וַֽחֲ  טז ה סַרְנֵֽי־פְלִשְׁתִּ֖  And the five Plishti officers מִשָּׁ֥

 saw רָא֑וּ 

בוּ עֶקְר֖�ן   and they returned to Ekron וַיָּשֻׁ֥

 .on that day בַּיּ֥�ם הַהֽוּא:

  

לֶּה֙  יז   And these (are) וְאֵ֨

ב י הַזָּהָ֔  the golden hemorrhoids טְחֹרֵ֣

י ר הֵשִׁ֧ ים אֲשֶׁ֨  that the Plishtim returned בוּ פְלִשְׁתִּ֛

י֑  ם לַֽ  :as a guilt offering to Hashem  יאָשָׁ֖

ד   ,for Ashdod one לְאַשְׁדּ֨�ד אֶחָ֔

 ,for Aza one לְעַזָּה֤ אֶחָד֙ 

ד   ,for Ashkelon one לְאַשְׁקְל֣�ן אֶחָ֔

ד   ,for Gat one לְגַת֥ אֶחָ֖

ד:  .for Ekron one לְעֶקְר֥�ן אֶחָֽ

  

ב  יח י הַזָּהָ֗  And the golden mice וְעַכְבְּרֵ֣
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ר   number (in accordance with the) מִסְפַּ֞

י פְלִשְׁתִּים֙   of all the cities of the Plishtim כָּל־עָרֵ֤

ים  חֲמֵשֶׁ֣ת הַסְּרָנִ֔  for the five officers לַֽ

ר   from the fortified cities מֵעִי֣ר מִבְצָ֔

פֶר הַפְּרָזִי֑   and until the open villages וְעַ֖ד כֹּ֣

  and (even) until וְעַד֣ ׀ 

ה  the Great Mourning (stone) אָבֵל֣ הַגְּד�לָ֗

יהָ֙  ר הִנִּי֤חוּ עָלֶ֨  that they placed on it אֲשֶׁ֨

 the aron of Hashem י֔ יאֵת֚ אֲר֣�ן 

 until this day (this stone is) ה עַד֚ הַיּ֣�ם הַזֶּ֔ 

עַ  ה יְה�שֻׁ֖  in the field of Yehoshua בִּשְׂדֵ֥

י:  ית־הַשִּׁמְשִֽׁ  .of Beit Shemesh בֵּֽ

  

�  יט   He (i.e. Hashem) hit וַיַּ֞

מֶשׁ ית־שֶׁ֗  against the people of Beit Shemesh בְּאַנְשֵׁי֣ בֵֽ

י רָאוּ֙    for they looked כִּ֤
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אֲר֣�ן   inside the aron of Hashem י֔ יבַּֽ

֤ � בָּעָם֙   and He hit among the nation וַיַּ

ישׁ   seventy men שִׁבְעִי֣ם אִ֔

ישׁ  לֶף אִ֑ ים אֶ֖  .fifty thousand men (and) חֲמִשִּׁ֥

ם   And the nation mourned וַיִּתְאַבְּל֣וּ הָעָ֔

י־  for Hashem hit among the nation ם בָּעָ֖  יהִכָּה֧ י֛ כִּֽ

ה:   .a great hit מַכָּ֥ה גְד�לָֽ

  

מֶשׁ  כ ית־שֶׁ֔ אמְרוּ֙ אַנְשֵׁי֣ בֵֽ ֹֽ  The people of Beit Shemesh וַיּ
said, 

ד  עֲמֹ֔  Who can stand“ מִי֚ יוּכַל֣ לַֽ

י י֧  אֱ� ילִפְנֵ֨  before Hashem the G-d ים קִ֛ הָֽ

 ֑  ?this Holy One ה הַקָּד֖�שׁ הַזֶּ

י   And to whom וְאֶל־מִ֖

 shall it (the aron) go up יַֽעֲלֶ֥ה

ינוּ:  ”?from upon us מֵעָלֵֽ
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ים  כא  They sent messengers וַיִּשְׁלְחוּ֙ מַלְאָכִ֔

ים  י קִרְיַת־יְעָרִ֖  to the residents of Kiryat Yearim אֶל־יֽ�שְׁבֵ֥

ר   ,saying לֵאמֹ֑

בוּ פְלִשְׁתִּים֙ הֵ   The Plishtim have returned“ שִׁ֤

 ,the aron of Hashem י֔ יאֶת־אֲר֣�ן 

 come down רְד֕וּ 

עֲל֥וּ אֹת֖�   bring it up (and) הַֽ

ם:  ”.to you אֲלֵיכֶֽ
 


